CHAPTER ONE
INTRODUCTION
A. Background of the study

Learning English as a foreign language or a sedanguage has been a
main concern toward linguists all around the woHdas already moved out
from learning a language as a structure to the okelanguage for
communicating based on the social context. It isamby a matter of acquiring
the grammar of the language in terms of competéntealso the actual use of
the language in terms of performance. Chomsky (Lermed that the theory
of competence means a theory of grammar, whicharosowith the linguistic
rules. Having mastered the grammar of the langtlagdearners can produce
and distinguish between the grammatical and ungmtioad sentences. There
is a contrast between competence and performacjgdion (in Bagari and
Djigunovi¢, 2007: 96) “referred to competence as an undeylginility and to
performance as an open manifestation of competer8iee proposed that
competence can be examined, built up, upheld arsksasd through
performance. In fact, performance could not dised#pict competence.

Learning English at school cannot be separated fh@reaching process.
The goal of teaching a language began to shifinfremphasizing the
grammatical competence to communicative competsimee Hymes (1972)
offered the idea of communicative competence whicttludes the
interlocutor’'s knowledge both linguistic rules asdcio cultural rules. The

latter addresses the utterances generated and stowterappropriately in



different sociolinguistic contexts, which dependascontextual factors (Canale
and Swain, 1980). Nevertheless, in Indonesian iegrcontext, it is often that
the grammatical features or rules are being empbdsrather than the
pragmatic ones. Students are instructed to memgramamars of the language
being learned in terms of sentence patterns andl vaoders. However,
understanding grammar does not guarantee speakinmgaking utterances
appropriately (Cohen, 1996; Thomas, 1983). As pedg® differs from one
culture to other second or foreign language, learrghould acquire the
sociopragmatics and pragmalinguistic rules of threign or second language
to enable them to make communication effectivelfhwnative speakers.
Miscommunication often occurs due to incident thabple make use of the
rules of their native pragmatics to express intenin other culture without
realizing the difference between these two cultffidsomas, 1983). Error in
grammar could be tolerable but inappropriatenesdl \aiffect the
communication outcomes. The conversation may leahtawkward situation
which is not realized by the learners of the laggua

Teaching EFL at school in Indonesia for the timengeadopts what we
call Genre Based Curriculum which focuses on urideding and generating
selected genres of texts in the scopes of folisskamely, listening, speaking,
reading and writing. The idea of promoting genrerapch is the use of the
language to speak or to write which engaged inquaatr social situations, not
only in what to say but also how to say thingsreliates closely to social

factors such as class, gender, ethnicity and gpbgrdocation. Thus the



issues of power and power-difference between iddal and groups are
involved (Macken, 1990).

The teaching of these four skills is integrateatigh two cycles and four
stages, namely: spoken cycle, which includes listeand speaking skills and
written cycle which comprises reading and writikgls (Celce-Murcia, 1995).
For spoken cycle, the students are trained tolbe ta identify and create
some discourse or utterances to do transactiooajdt something done) and
interpersonal speech (to establish and maintainalsaelations) within
participants related to situational, social, anttuzal factors which constitute
speech acts. As for written cycle, the focus ismodels and features of text
written for a particular purpose. Students leart tgpes or genre which relates
the knowledge of the language with a social purpbd&erative, descriptive,
report, recount, news item, exposition, argumeoatiare some of genres
taught at school.

Invitation is a part of speech acts, which refleitts actualization of an
illocutionary intention of a speaker through utteras, either spoken or
written. The speech act of invitation emerges whemeone asks somebody
else to attend to a kind of occasion, usually the that is hosted by the inviter.
It is quite challenging to do the research on spesat of invitation as it is
rarely used in daily activity in Indonesian cultw® inviting others for a meal,
for instance, is unusual for common people. Thg weiderstandable forms of
invitation arean sichwedding invitation and social meeting. Indonegaople

rarely invite others for having dinner, having pest watching movies or going



out for recreation. Moreover, English is not useddaily communication, as it
is only learned and practiced at school even tteglh have time to utter the
language they study with whomsoever unless theyf@aoeed to do so. This
elicits the researcher to conduct the study ondpaet of invitation.

The teaching speech acts such as ‘“inviting”, “retjog,”
“complementing” and others, and their strategiesduby the learners has
turned out to be one big topic in the English Laagrand Teaching. Students
here are commonly asked to understand and memnibezexpressions used in
the conversation under the title of the languagetion being discussed. The
influencing factor of the successful teaching l@agrprocess includes learning
of vocabulary and grammar as well as discoursetegfies and their
combinations i.e. semantic formulae and their eelalinguistic politeness
strategies. Hence, EFL learner should start tanleach pragmatic strategies in
order to express themselves in appropriate waysertain contexts after or
while they have deep understanding of the use cohbwlary and sentence
patterns.

However, the learning tends to exclude socio praignkmowledge. This
can be observed when Indonesian students addresstélacher by using
deference terms such as Mom, Madam or Sir. Thienoftappens as the
students, lack of pragmatics knowledge in whichyth@anslate Mom from
“Bu”, and Sir from “Pak”. In fact, addressing peeplormally in Western
culture is usually directly by calling their names using Miss or Mister

followed by family names. In addition, the Indom@sstudents in Semarang



Regency are not accustomed to the use of Englidilepess expression.
Hence, they sometimes misuse some pragmalingdaties of greeting for
example; they say “hi” to their teacher. It miglapipen since they only take
the expression of the textbooks without considettngzhom they speak. They
even are not aware whether the target language |ty has the norms of
politeness in their daily basis communication ot. iibhappens as textbooks
usually cannot give examples of appropriate utanin speech acts, and
often differs from real life speech.

As invitation is one of the materials taught elhaol, the focus on this
study is unearthing how young Indonesian EFL learmeake invitation. It is
stated in the curriculum that students are requieedunderstand how an
invitation is carried out and how they should respdo such invitations.
Hence, the way the teacher organizes the learrvais go make the material
comprehended is by breaking down the learning ghaseording to the
hierarchy the students should attain during teachéarning process. Most
teachers develop the ways they teach by develofhieglearning goals as
follows: the students are able to identify an iatrdn, the students are able to
accept or refuse an invitation, and the studergsable to make a dialog about
an invitation. In line with these learning goalse twriter investigates the way
the students make speech act of invitation from {merspective of
pragmalinguistics and politeness strategies.

It always happens to the students that they oalystate the utterances in

their mother tongue into the target language withmndering the differences



in sentence pattern and word order between thosdamguages. This elicits
the writer to conduct a research on this issueé&ngne whether the students
make up their own strategies in making invitatioasdéd on their native
language or based on the knowledge they got fr@aoher’s explanation. In
general, the way the teachers teach invitationh® gtudents is only by
explaining linguistics unit of making invitation terms of giving examples of
sentence patterns without stressing on politenésgegies. Accordingly,
whenever the teacher asks them to make a dialodersts just take sentences
from the examples given by the teachers. Take ebergd making informal

and polite invitation from_http://bbclearningendlisom.accessed on January

10, 2012.

Situation: It is five o’clock on a Friday, Darmugs had a hard week and
it is time for a pint. What is a good way of asktfer people if
he would like a drink too? Well, in the first digloDiarmuid is
going to invite Catherine out for a pint or havimglass of wine.

Dialog 1:

Darmuid: Catherine, I'm just going for a drinkexfwork this
evening. Do you fancy a pint?
Catherine: Ooh, I'd love one.
In the dialog 1, Darmuid invites Catherine by sgyifiDo you fancy a
pint?” The strategy Darmuid uses in his utterascesing an informal way. It
might be understood that Darmuid and Catherindaargliar to each other. In

British English, if someone ‘fancy’ something, ieans that at the moment the



person wants to have it. For example, ‘| fancy ea cream’, ‘I fancy a
hamburger’.

Dialog 2:

Diarmuid: Catherine, are you free on Friday?

Catherine: | think so. Why?

Diarmuid: Well, I'm going to have a barbeque odgy night,
in my back garden.wondered if you'd like to come
along.

Catherine: Yeah, I'd love to. That sounds reaiben

Diarmuid: OK, you're not vegetarian are you?

Catherine: No, no I'm not.

Diarmuid:  Ah, you'll be fine with burgers.

In dialog 2, Darmuid uses polite strategy in imgtiCatherine to come for
a barbeque by sayingwondered if you'd like to come along:To wonder’,
means ‘to think’ or ‘to ask yourself’ but the meagiof the word isn’t that
important here; Diarmuid is just using the phrased polite. Sometimes to be
polite means to use long sentences.

Apart from the examples above, the findings of &ugwstudy described
different strategies on making invitation by natitenerican undergraduate
students (see appendix). From the examples abbeanibe understood that
there are many ways of inviting in terms of fornosalpolite and informal by
using varied phrases. Therefofeom the culture discrepancies, the writer

would like to uncover polite strategies, the pratyngaistic forms of invitation



used by Indonesian EFL learners as well as theienfie of gender, social
status, and social distance on invitation stratedidany studies conducted in
invitation were documented among different proficie levels of learners
(e.g., Al-Khatib, 2006; Salmani and Noudousha®0& Suzuki, 2008 and
2009; Rakowicz, 2009; Bela, 2009; Dastpak and a&&)l F., 2011; Zhu,
2012). Those mainly addressed whether culture abdgstance in relation to
sex and age affect speech act in producing the tfpstrategies used for
inviting through oral and written. Most studies weronducted for advanced
learners, those are of undergraduate studentsiodbntries where English is
used as second language, whereas in this resemrdénts of senior high
school act as the participant and English is asidar language. They are
considered intermediate level of English learners.

The study analyzes students of Senior High Schoohative speakers in
Semarang Regency make invitation based on sodtdrdie (D) between the
invetee and inveter, relative power (P) and thé @rimposition (R). Written
Discourse Completion Task is used to get the dspaaally from Indonesian
EFL compared with that of native speakers takemfitbhe previous study
conducted by Suzuki (2009) from which undergradwatéJnited States of
America were investigated.

This study aims at understanding how Indonesian Hgétners invite
others as a part of speech acts more widely, acao$soader range of
languages based on their mastering of English seatstructures. Besides, the

study aims at finding out whether their native laage sentence patterns



influence their English productions of sentencesva#i as the influence of
gender, social status, and social distance. Thiy sdlso aims at investigating
the politeness strategies in inviting within glob@kraction.
B. Problems of the Study

The present study aims at exploring interlanguaggrpatic of invitation
used by Indonesian learners of English. In addjtibexamines the pragmatic
realization of the nonnative utterances as comptoettheir native language
usage. Specifically, this study investigates irtiota strategies of nonnative
speaker, the way nonnative speakers produce utEsain correct semantic
formulae as well as the appropriateness in ternpolieness regarding power,
rank and imposition. Three research questions adddein this study are:

1. What are the invitation strategies used by Inda@reBFL learners?

2. Do gender, social status, and social distance anfie invitation

strategies?
3. What politeness strategies are used by Indoneskn IEarners in
making invitation?
C. Objective of the Study

Based on the problem statements above, the olgecfithe study focus
on:

1. To describe invitation strategies used by IndomeBiL learners.

2. To describe whether gender, social status, andlsdistance influence

the invitation strategies.



3. To describe the forms of polite strategies usedingonesian EFL
learners in making invitation.
D. Scope of the Study

Within the limit of a minor thesis, the researsttarried out in the school
setting. Participants selected in this study aeglgrtwelve students from three
Senior High Schools in Semarang regency. The msasmr choosing this
setting are: (1) the places are reachable as tieegi@se to the office where the
writer works; (2) the students are varied in thegeaof intelligence quotient,
which promise a meaningful research.

The study is conducted from the perspective ofrlabguage pragmatics
where Indonesian EFL interlocutors use their sgjiatein making invitation
based on many situations as speech acts in particahtexts. Nevertheless,
semantic and syntactic theories are utilized aésito make better analysis in
different inviting strategies by using written Diggse Completion Task to get
the data.

E. Ben€fit of the Study
The researcher expects this research gives:
1. Practical benefits
a. This research gives more understanding to the redmeit strategies
used by Indonesian EFL learners, the influence exidgr, social
status, and social distance as well as politertestegies in making

invitation.
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b. This research gives more information to readersiatiee influence
of Indonesian native grammatical construction afteseces used in
making invitation by Indonesian EFL Students.

c. This research gives information to researcher whats/to discuss
related study.

2. Academic benefits

a. This researcher gives the contribution to the dgvakent of
pragmatics field mainly on making invitation in thealm of speech
act theory and the grammar theory.

b. This research benefits as an additional refereocéufther research
especially on inviting strategies.

F. Resear ch Paper Organization
The organization of the research paper consisssxafhapters:

Chapter 1 is introduction that consists of the flgokind of the
research, problems of the study, objectives ofrdsearch, limitation of the
study, benefits of the study, and the organizaticime study.

Chapter Il is theoretical review, which covers thelanation of
the notion of pragmatics, pragmalinguistics, thetiamo of pragmatic
competence, interlanguage pragmatics, speech aot®r{ of speech acts,
classification of speech acts), speech act ofatiaih, politeness.

Chapter Il is the research methodology, which wiasof the
types of the research, the object of the resedehtype of the data and data

resources, method of data collection, and technidjgata analysis
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Chapter IV is pilot study. In this chapter, theeasher presents
the data analysis of instrument used for the rebear

Chapter V is main research findings and discussiothis chapter,
the researcher presents the data analysis, restadaigs, and discussion of
the findings.

Chapter VI is conclusion, the implication, and segjgpns for

further research.
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